
RAwlcovA zlrr-uvA o posKwovRrui pREKLADArersrycH sr-uzrre lud/zate

Objedndvatel':
Ndzov:

Sidlo:

Statutd r:

reo:
ore :

Bankov6 spojenie: VUB a.s. Slovensko
eislo ridtu:
(d'alej len,,objedndvate[")

a

IBAN SK68 0200 0000 0030 8858 4453, SWTFT: SUBASKBX

lng. Michaela Dobrovd - Want
Jazmfnovd 3, KoSice O4O Ll
lng. Bc. Michaela Drobovd
4 694 946
to76637177
|BAN SK96 7500 0000 0040 0756L7s7

uzatvorend podla ustanovenia 5269 ods.2 obchodn6ho z6konnika v zneni neskoriich predpisov

eliinok t.

Zmluvn6 strany

Krajskii organizdcia cestovn6ho ruchu Koiick,i kraj
Ndmestie Marat6nu mieru d. L,042 66 Koiice
lng. Ondrej Berndt, predseda KOCR KK

42319269
2023656833

Doddvatel':
Ndzov:

Sidlo:
ZastIpend:
reo:
Dte :

eislo ridtu:
(d'a lej len,,doddvate[")

objedniivatefl a Doddvatel spolodne ako ,,Zmtuvn6 strany" a kaidf z nich samostatne ako ,,Zmluvnd
strana". Zmluvn6 strany uzatvdrajri predmetnri Rdmcovri zmluvu o poskytovani prekladatelsk,ich
sluZieb (d'alej len ,,Zmluva") na zdklade cenovej ponuky na predmet obstardvania ,,prekladatelsk6
a tlmodnicke sluiby". Tdto zmluva sa uzatvdra v rdmci projektu,,Transformdcia destin6cie smerom k e-
turizmu a podpora efektivnejSieho riadenia destindcie", ktoni je realizovanf s finandnou podporou
Ministerstva, dopravy, vfstavby a regiondlneho rozvoja slovenskej republiky.

fliSnok il.
Predmet zmluvy

1. Doddvatelsa zavdzuie pre objedniivatela poskytova{ podas ridinnostitejto zmluvy:a) prekladatelsk6 a tlmodnicke sluZby, ktor6 zahffiajri preklady textov (broiir,publikiicii, aktualit na web,
textov do mobilnej aplikdcie) zo slovensk6ho do anglick6ho jazyka z anglick6ho do slovensk6ho jazyka.
Preklady textov musia obsahovat' aj vyznamovl, gramatick( a stylistickrj korektrjru native speakra
a kontrolu textov po grafickom spracovani,

b) prekladatelsk6 a tlmodnicke sluZby, kto16 zahffrajri preklady textov (broi0r, publikiicii, aktualit na web,
textov do mobilnej"aplikdcie) zo slovensk6ho do mad'arsk6ho jazyka 4naopak. preklady textov musia
obsahovat' aj vriznamov(, gramatick6 a Stylistick( korektfiru native speakra a kontrolu textov po
grafickom spracovan[,

c) prekladatelsk6 sluZby zo slovensk6ho do anglick6ho jazyka a naopak - odborn6 rokovania,
konferencie, semindre, vzdeldvacie aktivity.



2' Doddvatel sa zavazuie na vlastn6 ndklady a nebezpetenstvo vykonat' a poskytn(t' sluibyobjedndvatelovi a objedndvatel sa zavdzuje odobrat sluiby v rozsahu objedndvatelom zadanejobjedndvky.
3' Specifikiicia dastl sluzieb podla bodu 1 tohto dldnku zmluvy, ktor6 bude doddvatel doddvat', ako aj cenaza normostranu/ hodinu dodanfch prekladatel'sk'ich sluiieb sa nachddzaj6 v prilohe d. 1 k tejto zmluve.

elSnok il
prdva a povinnosti doddvatel,a

Doddvatel sa zaviizuje zabezpedovat' prekladatelsk6 sluiby v zmysle poiiadaviek objedndvatela podlaobjedndvky, do objednan6ho iazyka, v dohodnutom termine a v pozadovanom formilte a kvalitla odovzddvat' ich objedndvatelovi dohodnutfm sp6sobom.

Doddvatel je pri plneni predmetu tejto zmluvy povinnli postupova{ s odbornou starostlivosfou.Doddvatel zodpovedd za to, ze sluiby objednand objedndvaterom budri poskytnut6 vdas, riadne, bezchlib a nedostatkov' Preukdzan6 nedostatky je doddvatel povinn,i bezodplatne odstrdni{ sp6sobom,na ktorom sa zmluvn6 strany dohodn0' V pripade omeSkania doddvatela s dodanfm objednan,ichsluzieb si objedndvatel'm6ie ridtovat' sankcie v zmysle dldnku VIr tejto zmluvy.

Doddvatel sa prl plneni predmetu zmluvy zavdzuie dodrziavat' vieobecne z6vdzn6 prdvne predpisy,ustanovenia tejto zmluvy a poiiadavky objedndvatela.

Doddvatel je pri prekladani povinnli zabezpedit' dodrziavanie terminol6gie a v prlpade potrebykonzultovat' s objedndvatelom odborn0 terminol6giu. V pripade realizdcie prekladu viacerlTmiprekladatelmije dod:lvatel povinnli zabezpedit' terminologick0 a itylistickd jednotnost' ce16ho textu.

Doddvatel m6ie zadat' das{ prekladu subdoddvatelovi - odborne sposobil'im osobdm ovliidajricimprisluSnri cudzl iazyk vrdtane odbornej terminol6gie. Doddvatel m6ie subdod6vatela vyuzit' len navlastnri zodpovednost', pridom doddvatel je povinn,i zabezpedit' dodrianie tratiiy ,ierminu dodaniapoZadovan6ho prekladu v zmysle objedndvky objedndvatela. poverenim in,ich os6b ,sa doddvatelnezbavuje zodpovednosti za riadne plnenie predmetu tejto zmluvy a md pln( zodpovednost', akobypreklad vykondval sdm. v prlpade vyuiitia subdoddvok mus[ doddvatel vystupova{ vodiobjedndvatelovi vo svojom mene, pridom cena za poskytnutie ,rriny * ,"r"ri t. ;. uuo" zhodnds cenou uvedenou v prilohe d. 1 k tejto zmluve.

prdva a r,,,:'#;l jljedniivatera

objedndvatel bude odobera{ od doddvatela prekladatelsk6 sluiby za zmluvn6 ceny podla prllohy d. 1k tejto zmluve.

objedniivatel si vyhradzuje prdvo zadiivat' objedndvky len v rozsahu svojej aktuiilnej potreby, pripadnejednotliv6 objedniivky nezada( ako aj prdvo nevyderpat' v plnom rozsahu finandnyi limit urden,i nazabezpedenie prekladatelsk'ich sluiieb podla dliinku Vl bodu 2 tejto zmluvy, ak mu nevznikne potrebaobjednat' sluiby v tomto rozsahu.

3' objedniivatef sa zavdzuje, ze vSetky fakttiry uhradi najneskor v posledn,i dei splatnosti, a berie navedomie' ie ak neuhradi faktriry vdas, m6ie mu dodiivaiel (dtova{ riroky z omeskania podla dliinku vlitejto zmluvy.
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aliinok V
Objednanie sluiieb a ich dodanie

objedndvatel bude preklady zaddvat' doddvatelbvi na zdklade jednotliv,ich objedniivok obvykle
prostrednlctvom elektronickej poity, pripadne inlim vzdjomne dohodnutiTm sp6sobom.

Dod6vatel dodii preklady vyhotoven6 podl'a poiiadavky objedndvatel'a v prfsluinom formdte
kompatibilnom s programom balika MS office alebo inom poiadovanom formdte (napr. SDLXLIFF),
v elektronickej podobe a na poiadovan6 elektronick6 adresy, pripadne in1im, vopred dohodnutlim
spdsobom.

v pripade, ie vyhotoven'i preklad nebude moZn6 dorudi{ zo zilvainich dovodov objedndvatelbm
poiadovanlim sp6sobom, zmluvn6 strany sa dohodnti na n6hradnom sposobe jeho dorudenia.

Dodanie vyhotoven6ho prekladu dokazuje samotnli e-mail s prisluin'imi prilohami - s6bormi
s vyhotoveniim prekladom' V prfpade dodania vyhotoven6ho prekladu in17m dohodnutfm sp6sobom
sa zmluvn6 strany z6rovefi dohodnI aj na sp6sobe potvrdenia jeho dodania.

Preklad nie je dodanli oneskorene, ak doddvatel dodd na ziiklade Ziadosti objedndvatel,ovi preklad
opakovane a dokdie, Ze riadne vyhotovenlT preklad ui objedndvatelovi dodal poiadovanlim sp6sobom
v dohodnutom termfne.

elSnok vl
Cena, fakturdcia a platobn6 podmienky

Doddvatel a objedndvatel'sa dohodli na cendch za jednu normostranu textu/hodinu prekladatelsklich
sluiieb, ktor6 s( uveden6 v Prilohe d. 1 k tejto zmluve, a to v sillade so zdkonom d. NR SR t. tg/1996
Z.z. o cendch v zneni neskor5ich predpisov.

Finandnf limit pre poskytovan6 sluZby, ktor6 si objedndvatel m6Ze od doddvatela objednaf po dobu
ddinnosti tejto zmluvy, je stanovenli vo v'iSke 7 5oo EUR (slovom sedemtisfcpiit'sto eur). V pripade, akje doddvatel registrovan'im pre DPH alebo mu takdto registrdcia podas trvania tejto Zmluvy vznikne,
povaZuje sa tdto cena Diela za koncovri a obsahuj{cu DpH.

Konednd hodnota poskytnutrich sluZieb bude vypl'ivat z objemu skutodne poskytnutrich
prekladatelsk'ich sluZieb na zdklade objedniivok zadan'ich objedndvatelbm, pridom objedndvatel,
nemd povinnost a doddvatel'nemd prdvo na vyderpanie finandn6ho limitu uveden6ho v bode 2 tohto
dldnku zmluvy.

Jedna normostrana sa vypodita podla vzorca ,,znaky vrdtane medzier delen6 1g00 0dermi,.,
zaokr(hlenie sa uskutodfiuje na celd normostranu smerom nahor.

Doddvatel je oprdvnen'i vystavit' faktriru najskdr v defr nasledujrici po dodani prisluinej sluZby podla
konkr6tnej objedndvky objedndvatelbvi. splatnost' fakt[ry je 14 dni od dorudenia a prevzatia fakt6ry
objedndvatelbm.

V pripade, Ze faktrira bude obsahovat' nesprdvne cenov6 ridaje, resp. nebude po strdnke vecnej alebo
formiilnej sprdvne vystavenS, objedndvatel trito skutodnos{ ozndmi doddvatelovi a chybn( faktriru
vrdti doddvatelovi"na doplnenie alebo prepracovanie. Novd lehotasplatnosti faktriry zadne plyndt'
driom dorudenia sprdvne doplnenej resp. prepracovanej fakt0ry objedndvatelbvi.
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alinok Vil
Zodpovednost za ikodu a zmluvn6 pokuty

1. Zodpovednos{ za Skodu vzniknutd zmluvnlim strandm sa bude posudzovat' podla ust. S 373 a nasl.
Obchodn6ho zdkonn[ka.

Pri omeSkani so zaplatenim faktrlry objedndvatel uhradi doddvatelovi zmluvn'i (rok z omeikania vo
vi1ikeO,02%z dlinej diastky zakaid'i defi omeikania.

V pripade omeikania doddvatela, kto16 sp6sobi nedodrianie lehoty poskytnutia sluiby vyznadenej na
objedn6vke, je objedndvateloprdvnenli poZadovat'od dodiivatela zaplatenie zmluvnej pokutyvo vyiike
O,2%oz ceny nesplnenej iastiobjednanej prdceza kaZdf deri omeikania doddvatelsa zavdzuje zaplati{
objedndvatelovi trito zmluvn0 pokutu. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknutri ndrok
objedndvatela na ndhradu 5kody.

V pripade zmluvn'ich poktit podla tohto dliinku zmluvy nie je zmluvnd strana povinnd uhradi{
predmetn{ zmluvnU pokutu, ak preukdZe, Ze poru5enie jej povinnosti bolo sp6soben6 v pridinnej
s0vislosti s vy55ou mocou. Za vy55iu moc sa na ridely tejto zmluvy rozumej( zemetrasenia polkodzujdce
budovy, povodne, poZiare, vyibuchy, vojny, obdianske nepokoje, revolricie, teroristick6 titoky, epid6mie
nadndrodn6ho charakteru. O ndsledkoch vy5Sej mocije zmluvnd strana povinnd pisomne upovedomi{
druh( zmluvnd stranu v lehote 15 dniod jej vzniku, inak je povinnd predmetn6 zmluvn6 pokuty uhradit'
v celom rozsahu.

Poskytovan6 sluiby majri vady vtedy, ked'neboli poskytnut6 v srilade s objedniivkou, v poZadovanom
termine, Uplne alebo v zodpovedajricej terminologickej, gramatickej, Stylistickej alebo vliznamovej
kvalite. v ostatn'ich pripadoch sa chdpe, ie sluzby boli riadne poskytnut6.

Reklamdcia sa uplatriuje pisomne alebo e-mailom. V reklamdcii sa uvedie jej ddvod, opi5e sa charakter
vdd, pripadne ich podet, a vady sa m6iu v dokumente vyznadi{.

Pri reklamdciivadn6ho prekladu doddvatelzabezpedi jeho opravu na vlastn6 ndklady a bez zbytodn6ho
odkladu, najnesk6r v5ak v lehote dohodnutej medzi zmluvn'imi stranami pri uplatnenf reklamdcie e-
mailom alebo pisomne.

aliinok VlI.
Doba trvania zmluvy

TStozmluvasauzatvdranadobuurditriododfianadobudnutia0dinnostitejtozmluvydo3l. 1,2.201,6
alebo do vyderpania finandn6ho limitu urdendho v dl.Vl ods.2, podla toho, ktord okolnost' nastane sk6r.

Zmluva m6ie byt ukondend dohodou zmluvn'ich strdn, vfpovedbu alebo odstripenim od zmluvy
z d6vodu podstatn6ho poru5erlia zmluvn'ich podmienok.

Kaidd zmluvnd strana m6ie t(to zmluvu kedykolvek ukondit pisomnou v'ipovedbu bez uvedenia
d6vodu. V pripade vripovede doddvatelom je v'ipovednd doba dva (2) mesiace, ktord zadne plynilt
prv'im dfiom kalend6rneho mesiaca nasledujriceho po mesiaci, v ktorom bola vfpoved' dorudend
objedndvatelovi.

4. ObjedndvatelmOZe ukondit'zmluvu pisomnou vlipovedbu s v'ipovednou dobou jeden (1) mesiac, ktord
zadne plynri{ prv'im dfiom kalend6rneho mesiaca nasleduj[ceh6 po mesiaci, v ktorom bola vripoved'
dorudend doddvatelovi.
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5. Objedndvatel je oprdvnen'i ukondi{ zmluvu odsttipenfm od zmluvy v pripade podstatn6ho poruienia
zmluvnlich podmienok doddvatelom, na fdely tohto bodu sa za podstatn6 porusenie zmluvy
s moZnost'ou odsttipit' od zmluvy s okamZitou ridinnost'ou povaiuje:

- nedodrianie dohodnut6ho termlnu dodania sluiby,
- nedodrianie zmluvnej ceny,
- neposkytnutie sridinnosti zo strany doddvatela.

Doddvatel je oprdvnenf ukondit zmluvu odstripenim od zmluvy v pripade podstatn6ho poru5enia
zmluvnfch podmienok objedndvatel'om, na ridely tohto bodu sa za podstatn6 poruienie zmluvy
s moinost'ou odst0pit od zmluvy s okamiitou ridinnost'ou povaiuje opakovan6 nedodrianie (aspori
dvakri{t) splatnosti faktdr podla dldnku tV tejto zmluvy.

el6nok tx
ZdvereEn6 ustanovenia

Pr6va a povinnosti Zmluvn'ich strdn, kto16 nie s( upraven6 touto Zmluvou sa spravujri prislu5n,imi
ustanoveniami prdvnych predpisov platnfch v Slovenskej republike, najmd zdkonom t,.51.3/lgg1,Zb. -
Obchodn'im zdkonnikom v zneni neskorSim predpisov.

Trito Zmluvu mozno meni{ len dohodou ZmluvnlTch strdn v pisomne forme.

Predmet zmluvy je realizovanf s finandnou podporou Ministerstva, dopravy, vyistavby a region6lneho
rozvoja Slovenskej republiky.

Zmluva je vyhotovend v Styroch rovnopisoch pridom objedndvatel obdrZi 3 rovnopisy a zhotovitel
jeden rovnopis zmluvy.

5. T6to zmluva nadobrida platnost' dfiom jej podpisania obidvoma zmluvnlimi stranami a ridinnost' dfiom
nasledujricim po dni zverejnenia v zmysle I 47a Obdianskeho Zdkonnika na webovom sidle
objedndvatela.

Zhotovitel podpisom tejto zmluvy prehlasuje, Ze prevzal od objedndvatel'a Vyizvu na predloZenie
cenovej ponuky, a ie sri mu zndme vietky poiiadavky objedndvatefa.

Zmluvn6 strany prehlasujri, Ze osoby podpisujrice tUto zmluvu s0 k podpisu zmluvy oprdvnen6, ie sa
sjej obsahom obozndmili, ie zneniu porozumeli, ie bola uzatvorend po vzdjomnej dohode, Ze je
prejavom ich slobodnej a viiinej v6le, a Ze nebola uzatvorend v tiesni, ani za inak jednostranne
nevlihodn'ich podmienok. Na znak srihlasu ju zmluvn6 strany podpisujri.

Priloha d. 1: Specifikdcia ceny za prekladatelsk6 sluiby
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Priloha d. 1 k Rdmcovej zmluve o poskytovani prekladatelsk'ich sluZieb: Specifikdcia ceny za

prekladatelsk6 sluZby

MernS
jednotka

Ndvih na

plnenie

krit6riS

Cena bez

DPH

v Eur

Sadzba DPH

v zmysle
platnej

legislativy
(uvedie sa %)

a EUR

N6vrh na

plnenie

krit6ria

Cena s DPH

v Eur

Preklady textu (broZrir, publikdcii,

aktualit na web, textov do

aplikdcie) zo slovensk6ho do

anglick6ho jazyka a z anglick6ho

do slovensk6ho jazyka

Konednd cena musi obsahovaf aj

vfznamov[, gramatick0

a Stylistick0 korekt0ru, korektriru

native speakra a kontrolu textu Po

grafickom spracovani.

normostrana

23,00

Preklady textu (broZ0r, publikdcii,

aktualit na web, textov do

aplikdcie) zo slovensk6ho do

mad'arsk6ho jazyka

a z mad'arsk6ho do slovensk6ho
jazyka.

Konednd cena musi obsahovat aj

vrf'zna mov0, gra matickri

a Stylistickri korektf ru, korektriru

native speakra a kontrolu textu po

grafickom spracovani.

normostrana

23,00

Prekladatel'sk6 sluiby zo

slovensk6ho do anglick6ho

a z anglick6ho do slovensk6ho
jazyka- odborn6 rokovanie,

konferencie, semindre

hodina / €

20,00

SPOLU:


